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J\.DVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD Vl\..N STATE, afdeling 
iletgevingt eerste kamer, de 8e 
lecember 1956 door de Minister 
ran Openbaar Onderwijs verzocht 
lem van advies te dienen over een 
)ntwerp van koninklijk besluit 
'betreffende de profylaxemaatre­ 
~elen in de gemeentelijke, aange­ 
lomen en aanneembare lagere scho­ 
Len en bewa.arscholen", heeft de 
13e december Î 956 het volgend 
idvies gegeven : 

L. 5 531/1 '" 

ROYj~UME DE :SELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 

saisi par l e Minis tre de L t Infri::ruotion 
publique,le 8 décembre 1956, d'une 
demande d'avis sur un projet d'ar­ 
rêté royal Itrelatif aux mesures 
de prophylaxie dans les écoles 
primaires et gardiennes communa- 
li3s? adoptées et adoptables", 
a donné le Î.3 décembre -j 956 
l'avis suivant: 
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Het aan de Raad van State voorgelegde ontwerp 

van bJsluit strekt tot gedeeltelijke opheffing van de 

onderrichtingen vervat in de bijlagen l en II van het 

koninklijk besluit van 25 maart 1921 houdende inrichtings­ 

verordening van de dienst voor medisch schooltoezicht 

(lager onderwijs) en die betrekking hebben? de e ne ; op 

de maatregelen vereist om de uitbreiding van besmette­ 

lijke ziekten in de scholen te voorkomen (bijlage I), 
de andere, op het sluiten van de scholen (bijlage II). 

De nieuwe onderrichtingen gegeven onder het 

opschrift "Algemene pro.f.ylaxemaatregelen", ku.nnen be­ 

zwaarlijk in de oude in stand blijvende onderrichtingen 

worden ingevoegd1 aangezien deze nieuwe onderrichtingen 

de maatregelen met betrekking, enerzijds,tot de verwij­ 

dering van het personeel en van de leerlingen, en,ander­ 

zijds, tot de algemene gezondheidsmaatregelen, waaronder 

met name het sluiten der scholen, in één tabel samen­ 
brengen. 

De Raad van State acht hot daarom aangewezen, 

de nieuwe onderrichtingen én de in stand blijvende oude 

onderrichtingen, in één enkele tekst te verwerken. 

De tekst van de artikelen 6, laatste lid, en 7 
van het koninklijk besluit van 25 maart 1921, die onder­ 

scheidenlijk naar bijlage l en naar bijlage II verwijzen, 

zou dienovereenkomstig moeten worden wijzigd", 
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Le projet d'arrêté soumis au Conseil dlEtat 
a pour objet d1abroger en partie les instructions qui 
font l'objet des annexes l et II de l'arrêté royal du 
25 mars 1921 portant règlement organique du service 
diinspection médicale scolaire (enseignement primaire) 
et qui sont relatives,les unes aux mesures à prendre 
pour éviter la propagation dos maladies contagieuses 
dans los écoles (annexe I),les autres au licenciement 
des écoles (annexe II). 

Les nouvelles instructions intitulées "Mesures 
générales de prophylaxie" pourraient diffioilement 
s'intégrer dans les instructions anciennes qui subeä strerrt , 
puisque ces instructions nouvelles réunissent en un ta­ 
bleau unique les mesures relatives d'une partrà l'éloi­ 
gnement du personnelot dos élèves et~ d'autre part aux 
mesuros générales d'hygiène comprenant no tammerrb la 
fermeture des écoles. 

Pour ces raisons1 le Conseil d'Età~ estime 
qu I il conviendrait de fondre on un texte uni~ les 
instructions nouvelles et celles dos instrûétion.8i!,'an­ 
cionnes qui subsistent. 

Le texte des articles 6, dernier alinéa9 et 
7, de l'arrêté royal du 25 mars 1921 qui se réfèrent 
respectivement à l'annexe l et à l'annexe II de l'ar­ 
rêté, devrait être modifié en conséquence. 

----~----------------~- 
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])e kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren : J.SUETENS, eerste~voorzittert 
Messieurs: premier président, 

D.DECLEIRE, raadsheren V2,n State? 
K.MEES, conseillers d'Eta.t, 

L.FREDERICQ,bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

F.DUCHENE, assesseurs de la section 
de législation, 

J.CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint1 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht VEtU de H .K.I'IŒES. Het ver­ 
slag werd uitgebraoht door de 
R.J • SAROT, substi tuut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de IYl.K.Jl!IEES. 
Le rapport a été présenté par 
M.J.SLROT, substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRE;j IDEN T , 

(get.) J.CYPRES •. (get.) J.SUETENS. 


